
Zaw, a student from Myanmar in South East Asia, has 
been writing poems since he was 15 as a way to support 
his country. Now 23 years old, he likes walking in the 
city and getting to know the people working in the 
streets. Then he writes about them to keep track of 
what he has learnt. This poem is about a father selling 
on the street at night, thinking of his children waiting 
for whatever he will be able to bring them.
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Zaw, étudiant au Myanmar en Asie du Sud Est, écrit 
des poèmes depuis l’âge de 15 ans pour soutenir son 
pays. Il a maintenant 23 ans et aime marcher dans la 
ville et établir des relations personnelles avec les gens 
qui travaillent dans la rue. Puis il écrit sur eux pour 
garder une trace de ce qu’il a compris en leur parlant. 
Dans ce poème, un père qui est vendeur de rue la nuit 
pense à ses enfants qui attendent sans savoir ce qu’il va 
trouver à leur rapporter.
 Zaw M.H. ,  Myanmar  - Lettre 86 – 2014
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An escape in the rainy night
Instant d’évasion par une nuit pluvieuse 

 LES 
 COULEURS 
 DE LA 
 LETTRE


